JER

Departamento de Vias Publicas e Saneamento
Department of Public Roads and Drainage
H FE

Divisédo de Vias Publicas

Division of Public Roads

B =

STITUTO PARA 05

REM EER AR
PEDIDO DE ATRIBUICAO DE
NUMERAGAO POLICIAL
APPLICATION FORM FOR
ATTRIBUTION OF DOOR
NUMBERS

EgE AE¥E} / Informacoes do requerente / Information of applicant

PR &
Nome / designacdo da empresa Telefone
Name / Company name Telephone

Hidik

Endereco

Address
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Na qualidade de Proprietario Procurador Representante Advogado
The applicant is the Owner Agent Representative Lawyer

EHEE 254 P RR&RSE / Pedido de atribuicdo de numeragao policial / Application for attribution of door number

s HEEE _ =] LS WP
Quantidade de certidGes Lingua Chinesa Portuguesa
Quantity of certificates Language Chinese Portuguese

2
Local do prédio
Location of premises

U EE{E A\ &2 HE / Declaracdo para Prestacédo de Dados Pessoais / Personal Information Collection Statement
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2. MENETAERTS  EAEOR I TR A E A RER TR - transferidos para outras entidades competemes. B . 2. Suc_h |n_format|on may be transferred to other authorized entities to fulfill statutory
3. O requerente pode, nos termos da lei, consultar, rectificar e actualizar os obligations.
3. HIFHABRERCEHHER - EIESEHRERAZNE KR dados pessoais na posse deste Instituto. 3.
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Nos termos da Lei n.° 8/2005 “Lei da Proteccéo de Dados Pessoais”: As stipulated in Law no. 8/2005 Personal Data Protection Act:
1. Os dados pessoais e documentos, constantes do formulario, serdo utilizados 1. The personal information collected in this form and the documents submitted will be
no tratamento do presente pedido, estatisticas de servigos, fins de estudo used for processing of this application, service statistics, research and/or
elou de registo, e armazenados no sistema informatico do IAM para fins de registration purpose. The personal information and documents will be stored in the
tratamento dos varios servicos e/ou pedidos dispensados pelo IAM. IAM’s-information system for the handling of various kinds of services and/or
. Por razdes de cumprimento das obrigacdes legais, esses dados podem ser applications provided by the IAM.
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The applicant has the right to request access to, and correction or update of the
personal information in this application held by IAM.

The information collected in connection with your application will be kept
confidential and treated with due care by IAM staff until the completion of your
application and the expiry of the storage period. The information will then be
destroyed or archived.

Ao tratar destes dados pessoais, o pessoal deste Instituto toma as devidas
medidas de precaucéo e cumpre o dever de sigilo e de guarda, até terminar o 4.
fim a que se destinavam ou expirar o seu prazo de conservagdo. Neste caso,

os dados serdo, nos termos da disposicio em vigor, destruidos ou
blogueados.
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Assinatura do requerente e data
Signature of applicant and date

NEIRAZ 2 34 | Documentos a entregar / Required documents :
1.

f5¥ / Nota / Note :
1.
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Auto de vistoria ou certiddo do prédio;

Written inspection record or certificate of premises;

SyESEILRAERE (WM PMETFEHE N BTy ERIEA TR R )

Relac&o das fraccbes autdnomas do prédio (isenta, no caso de esta estar ja anexada a certiddo do prédio ou se tratar de propriedade Unica);
Description of individual units on each floor (waived if such information is included in the certificate of premises, or if the building is a single unit property);
AR (WEHPETREAENATESE)

Licenca de utilizagdo (isenta, no caso de esta estar ja anexada na certiddo do prédio);

Licence of use of premises (waived if such information is included in the certificate of premises);
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Planta de localizagdo do prédio com o respectivo alinhamento, ou a planta cadastral;

The alignment plan and cadastral map of the street where the premises is situated;
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Desenhos do projecto de constru¢éo do prédio (incluindo a planta, os algados e cortes).

Construction plans (floor plan, side view and section).
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Os documentos acima indicados devem ser originais ou cépias legiveis dos documentos reconhecidos pelos servigos competentes.

All the above mentioned documents must be originals or legible document copies certified by competent authorities.
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O prego de cada certiddo de numeracéo policial ¢ de MOP 120.00, da cdpia é de MOP 5.00 por cada folha, mais imposto do selo, e o preco de fornecimento e colocagéo de
chapa de numeracéo policial (por cada unidade) é de MOP 200.00.

The fee for each certificate of door number is MOP 120.00 and the copy costs MOP5.00 per page plus stamp duty. The fee for provision and installation of door number
plate (per unit) is MOP200.00.
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No caso de ser pessoa colectiva, deve entregar cdpias legiveis dos documentos vélidos de identificacdo do requerente e do registo comercial, junto dos originais desses
documentos para servirem de comprovacéo, e se 0 requerente for pessoa singular, deve entregar copia legivel do documento valido de identificagdo do requerente, junto do
original desse documento, para servir de comprovagao.

If the applicant is a legal person, legible copies of the valid identification document and Business Registration of the applicant must be submitted, with the originals of the
documents required to be produced for verification. If the applicant is an individual, legible copy of the valid identification document must be submitted, with the original
required to be produced for verification.

THIEEEEES / A preencher pelo IAM / To be filled by Municipal Affairs Bureau

i B #44R / Linha de cidadéo / Civic service hotline : 2833-7676
48hl- Web site : www.iam.gov.mo
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